
Wired Mouse
VENOM V2

RPT-GM3327KS03B 
RPT-GM3327KSS03B 
RPT-GM3327KS03W 
RPT-GM3327KS03P

User Manual





3

THANK YOU FOR CHOOSING US!

DANKE FÜR IHR VERTRAUEN!

DĚKUJEME, ŽE JSTE SI NÁS VYBRALI!

ĎAKUJEME, ŽE STE SI NÁS VYBRALI!

KÖSZÖNJÜK!

We value your trust. We hope that you will be happy with our product, and as excited about it as we are. We try to offer 
products of the highest quality that satisfy even the most demanding requirements. If you are satisfied, it would make  
us very happy if you choose us again the next time you make a purchase.

Wir wissen Ihr Vertrauen zu schätzen. Wir hoffen, dass Ihnen das Produkt Freude macht und Sie davon genauso begeistert 
sein werden wie wir. Wir sind bestrebt, Produkte in höchster Qualität anzubieten, die auch hohe Ansprüche erfüllen.  
Wir freuen uns, wenn Sie sich, falls Sie zufrieden sind, auch das nächste Mal für uns entscheiden.

Vážíme si vaší důvěry. Doufáme, že vám produkt udělá radost a budete z něj stejně nadšení jako my. Snažíme se nabízet 
ty nejkvalitnější produkty, které uspokojí i náročné požadavky. Budeme rádi, pokud si nás v případě spokojenosti vyberete 
i příště.

Vážime si vašu dôveru. Dúfame, že vám produkt urobí radosť a budete z neho nadšení rovnako ako my. Snažíme  
sa ponúkať tie najkvalitnejšie produkty, ktoré uspokoja aj náročné požiadavky. Budeme radi, ak si nás v prípade spokojnosti 
vyberiete aj nabudúce.

Nagyra értékeljük a bizalmát. Reméljük, hogy termékünk örömet okoz Önnek, és hogy ugyanúgy lelkesedni fog érte, 
mint mi. Megpróbáljuk a lehető legkiválóbb termékeket kínálni, amelyek a legigényesebb elvárásoknak is megfelelnek. 
Reméljük, hogy elégedettsége esetén újra minket választ.
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EN – SAFETY INFORMATION

Read the safety instructions and operating instructions. 
Failure to follow the safety and operating instructions 
can result in personal injury or equipment damage. And it 
may void your warranty.

This product is only suitable for household use.

•	 This product is not a toy. It may contain small compo-
nents. Please keep away from children.

•	 Do not use or leave the product in a dusty or other-
wise polluted environment.

•	 Do not leave the product in high or low ambient tem-
peratures. Store the product in a dry place

•	 Keep this product away from heat sources such as 
stoves or direct sunlight. No naked flame sources, such 
as lighted candles, should be placed on the product.

•	 Do not expose the product to dripping or splashing 
water or other liquids. Do not place containers filled 
with water, such as vases, on the product.

•	 Do not touch the product with wet hands.

•	 This product is not considered a light fixture. Make sure 
that continuous operation does not exceed six hours.

•	 Never look into the light for a long time. There is a risk 
of serious eye damage.

•	 Do not disassemble the product. Inexpert modifications 
can damage the product and cause serious injuries.

•	 Do not immerse the product in water or other liquids 
or throw it into a fire.

•	 Do not leave the product unattended while it is in operation.

•	 Avoid switching the product on and off frequently 
and repeatedly.

•	 While the product is in operation, it may become hot. 
This is normal. Therefore, make sure that there are no 
heat-sensitive objects / surfaces near the product.

•	 If you notice an unpleasant odor or smoke while using 
the product, unplug the product immediately and stop 
using it. Contact an authorized customer center.

•	 Avoid overloading the product. Avoid dropping the product.

•	 Do not place any objects on the product. There is a 
risk of irreversible damage to the product.

•	 This product does not contain parts repairable by the 
user . In the event of a malfunction, defect or if the prod-
uct does not work properly, contact the nearest author-
ized service center. Check it regularly for damage.

•	 Use only a soft, clean, dry cloth to clean the surface.

Do not use any type of chemical, abrasive pad, gasoline, 
thinner or other similar substance for cleaning. Before 
cleaning, make sure that the product is disconnected 
from the power supply.

Store the product in a dry and well ventilated place. 
Do not place any objects on the product when in storage.

TECHNICAL PARAMETERS

Sensor PixArt PAW3327

Resolution (DPI) 800 / 1 600 / 2 400 / 
3 200 / 4 800 / 7 200 / 
12 000 DPI

Polling Rate 1,000 Hz

The settings can be changed 
in the installed software.

Acceleration 20 G

Tracking speed 60 IPS

Power 5 V dir. current 0.1 A

Interface type USB

Dimensions 127 × 65 × 41 mm

Weight 146 g (including cable  
and decorative cover)

System  
requirements

Win 7 / Win8 / Win10 / Win11/  
Windows VISTA / Windows XP
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1.	 Left mouse button

2.	 Centre wheel

3.	 Side buttons forward / backward

4.	 Cable

5.	 Right mouse button

6.	 DPI+/DPI- button (resolution setting)

7.	 Decorative cover

8.	 Weights (6 × 4 g)

INSTRUCTIONS

Installation
Plug the USB end of the interface cable into the appropriate 
port on your computer. The mouse is installed automatically 
so you can control the mouse quickly and comfortably.

Software
You can download the advanced mouse setup software 
using the QR code provided.

www.alzashop.com/rapture-software

Turning the mouse On/Off

The mouse turns on automatically when you turn on your 
computer. The RGB backlight turns on automatically 
when the mouse is turned on.

If you shut down or put the computer to sleep, the mouse 
also shuts down.

RGB backlight settings
To turn the RGB mouse backlight on or off, press and 
hold the DPI- button for 3 seconds. The Rapture VENOM 
V2 mouse is equipped with 11 RGB backlight effects. 
To switch between the effects, press the scroll wheel 
and the forward button repeatedly.

Resolution setting

You set the resolution of the mouse sensor with the 
DPI + and DPI- buttons, where with the DPI + button you 
increase the sensor resolution and with the DPI- button 
you decrease the sensor resolution.

Each sensor resolution level has its own backlight co-
lor, which the mouse flashes for a short time after the 
DPI change.

DPI level Color backlight

800 DPI Red

1.600 DPI Green

2.400 DPI Blue

3.200 DPI Cyan

4.800 DPI Yellow

7.200 DPI Purple

12.000 DPI White

Changing covers
Rapture VENOM V2 comes with a set of two exchangeab-
le covers. The cover is attached to the mouse using built-in 
magnets. To replace one cover with another, simply remove 
the cover from the back of the mouse and insert the other.

Mouse weight adjustment
Rapture VENOM V2 comes with a set of weights (a total 
of 6 pieces of 4 g). The set of weights is located on the 
mouse under the removable cover. This will allow you 
to easily adjust the weight of the mouse to your personal 
preferences by adding or removing weights.

CLEANING

Keep the wire mouse clean. Always disconnect the 
USB cable connector from the USB port of your comput-
er before cleaning.

USE only dry and clean cloth for cleaning. Do not use 
harsh cleaners, solvents, gasoline or other similar sub-
stances. Never wash or immerse the wire mouse in water.
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DE – SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie die Sicherheits- und Gebrauchshinweise. Die 
Nichteinhaltung der Sicherheits- und Gebrauchshinweise 
kann zu einer Gefährdung von Personen oder zur Be-
schädigung des Gerätes führen. Was zum Erlöschen der 
Garantie führen könnte.

Dieses Produkt ist nur für den Hausgebrauch vorgesehen.

•	 Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Es kann kleine 
Teile enthalten. Produkt außer Reichweite von Kin-
dern aufbewahren.

•	 Das Produkt sollte nicht in einer staubigen und an-
derswie verschmutzten Umgebung verwendet und 
aufbewahrt werden.

•	 Das Produkt sollte nicht bei hohen oder niedrigen 
Temperaturen aufbewahrt werden. Das Produkt sollte 
stets trocken gelagert werden.

•	 Halten Sie dieses Produkt von Wärmequellen wie 
Öfen oder direktem Sonnenlicht fern. Stellen Sie kei-
ne offenen Feuerquellen, wie z.B. brennende Kerzen, 
auf das Produkt.

•	 Setzen Sie das Produkt weder tropfendem noch 
spritzendem Wasser oder anderen Flüssigkeiten aus. 
Stellen Sie keine mit Wasser gefüllten Behälter, wie 
z.B. Vasen, auf das Produkt.

•	 Berühren Sie das Produkt nicht mit nassen Händen.

•	 Dieses Produkt ist keine Beleuchtungseinrichtung. 
Achten Sie darauf, dass der Dauerbetrieb nicht 
6 Stunden überschreitet.

•	 Schauen Sie nie für längere Zeit in das Licht. Es be-
steht die Gefahr schwerer Augenschäden.

•	 Produkt niemals auseinandernehmen. Unsachgemä-
ße Eingriffe könnten das Produkt beschädigen und 
zu schwerwiegenden Verletzungen führen.

•	 Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten und werfen Sie es nicht ins Feuer.

•	 Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, während 
es in Betrieb ist.

•	 Vermeiden Sie häufiges und wiederholtes Ein- und 
Ausschalten des Geräts.

•	 Das Gerät kann während des Betriebs heiß werden. 
Dies ist eine normale Erscheinung. Achten Sie daher 
darauf, dass sich in der Nähe des Produkts keine hit-
zeempfindlichen Gegenstände/Oberflächen befinden.

•	 Wenn Sie während der Benutzung des Geräts einen 
unangenehmen Geruch oder Rauch wahrnehmen, 
trennen Sie das Gerät sofort vom Stromnetz und be-
nutzen Sie es nicht weiter. Wenden Sie sich an eine 
autorisierte Kundendienststelle.

•	 Vermeiden Sie eine übermäßige Beanspruchung des 
Produkts. Lassen Sie das Produkt nicht fallen.

•	 Stellen Sie keine Gegenstände auf das Produkt. Es 
besteht die Gefahr einer irreversiblen Beschädigung 
des Produkts.

•	 Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom Benutzer 
selbst repariert werden können. Wenden Sie sich im 
Falle einer Störung, eines Defekts oder einer Fehlfunk-
tion an die nächstliegende autorisierte Kundendienst-
stelle. Prüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden.

•	 Verwenden Sie zur Reinigung der Oberfläche nur ein 
weiches, sauberes und trockenes Tuch.

Verwenden Sie zur Reinigung keine chemischen Mittel, 
Scheuermittel, Benzin, Verdünner oder ähnliche Stoffe. 
Vergewissern Sie sich, dass das Gerät vor der Reinigung 
vom Stromnetz getrennt ist.

Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und gut 
belüfteten Ort. Stellen Sie während der Lagerung keine 
Gegenstände auf das Produkt.

TECHNISCHE PARAMETER

Sensor PixArt PAW3327

Auflösung (DPI) 800 / 1 600 / 2 400 / 
3 200 / 4 800 / 7 200 / 
12 000 DPI

Abfragerate 1 000 Hz

Die Einstellung kann in der instal-
lierten Software geändert werden.

Beschleunigung 20 G

Geschwindigkeit 60 IPS

Stromversorgung 5 V Gleichstrom 0,1 A

Art der Schnittstelle USB

Ausmaße 127 × 65 × 41 mm

Gewicht 146 g ((einschließlich Kabel 
und dekorative Abdeckung)

Systemanforderun-
gen

Win 7 / Win8 / Win10 / Win11/ 
Windows VISTA / Windows XP
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ÜBERSICHT
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1.	 Linke Maustaste

2.	 Zentrales Scroll-Rad

3.	 Seitliche Vorwärts-/Rückwärts-Tasten

4.	 Kabel

5.	 Rechte Maustaste

6.	 Tasten DPI+/DPI- (Einstellung der Auflösung)

7.	 Dekorative Abdeckung

8.	 Gewicht (6 × 4 g)

ANWEISUNGEN

Installation
Stecken Sie das USB-Ende des Verbindungskabels 
in den entsprechenden Anschluss Ihres Computers. Die 
Maus wird automatisch installiert, so dass Sie sie schnell 
und bequem bedienen können.

Software
Sie können die Software für erweiterte Mauseinstellun-
gen über den bereitgestellten QR-Code herunterladen.

www.alzashop.com/rapture-software

Ein- und Ausschalten der Maus
Die Maus schaltet sich automatisch ein, wenn Sie Ihren 
Computer einschalten. Die RGB-Hintergrundbeleuchtung 
leuchtet automatisch auf, wenn die Maus eingeschaltet 
wird.

Wenn Sie Ihren Computer ausschalten oder in den Ruhe-
zustand versetzen, schaltet sich auch die Maus aus.

Einstellen der RGB-Hintergrundbeleuchtung
Um die RGB-Hintergrundbeleuchtung der Maus ein- oder 
auszuschalten, halten Sie die DPI- Taste 3 Sekunden 
lang gedrückt. Die Maus Rapture VENOM V2 verfügt über 
11 RGB-Beleuchtungseffekte. Um zwischen den Effekten 
zu wechseln, drücken Sie wiederholt das mittlere Scroll-
Rad und die seitliche Vorwärtstaste.

Einstellung der Auflösung

Sie stellen die Auflösung des Maussensors mit den 
Tasten DPI + und DPI- ein, wobei Sie mit der Taste DPI + 
die Sensorauflösung erhöhen und mit der Taste DPI- die 
Sensorauflösung verringern.

Jede Sensorauflösungsstufe hat ihre eigene Hinter-
grundbeleuchtung, die nach der DPI-Änderung für kurze 
Zeit aufleuchtet.

DPI-Stufe Farbige  
Hintergrundbeleuchtung

800 DPI Rot

1.600 DPI Grün

2.400 DPI Blau

3.200 DPI Cyan

4.800 DPI Gelb

7.200 DPI Lila

12.000 DPI Weiß

Auswechseln der Abdeckungen
Die Maus Rapture VENOM V2 wird mit einem Set von zwei 
austauschbaren Abdeckungen geliefert. Die Abdeckung 
wird mithilfe von eingebauten Magneten an der Maus ge-
halten. Um eine Abdeckung durch die andere zu erset-
zen, entfernen Sie einfach die Abdeckung auf der Rück-
seite der Maus und setzen Sie die andere Abdeckung an.

Einstellen des Mausgewichts
Die Maus Rapture VENOM V2 wird mit einem Set Ge-
wichte (6 Stück à 4 g) geliefert. Das Set Gewichte be-
findet sich auf der Maus unter der abnehmbaren Abde-
ckung. Sie können das Gewicht der Maus leicht an Ihre 
persönlichen Präferenzen anpassen, indem Sie Gewichte 
hinzufügen oder entfernen.

REINIGUNG

Halten Sie die Maus mit Kabel sauber. Ziehen Sie vor der 
Reinigung immer den Stecker des USB-Kabels aus dem 
USB-Anschluss Ihres Computers.

Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes und 
sauberes Tuch. Verwenden Sie keine scharfen Reini-
gungsmittel, Lösungsmittel, Benzin oder andere ähnliche 
Stoffe. Waschen Sie die Maus mit Kabel niemals mit 
Wasser ab und tauchen Sie sie nicht in Wasser.
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CZ – BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE

Přečtěte si bezpečnostní pokyny a pokyny pro použití. 
Nedodržení bezpečnostních pokynů a pokynů pro použití 
může způsobit ohrožení osob či poškození zařízení. 
A může mít za následek zaniknutí záruky.

Tento výrobek je vhodný pouze pro použití v domácnosti.

•	 Tento výrobek není hračka. Může obsahovat malé 
součásti. Uchovávejte jej mimo dosah dětí.

•	 Nepoužívejte ani neponechávejte výrobek v prašném 
nebo jinak znečištěném prostředí.

•	 Neponechávejte výrobek ve vysokých teplotách nebo 
nízkých teplotách. Uchovávejte produkt v suchu.

•	 Udržujte tento výrobek mimo zdroje tepla, jako jsou 
např. kamna nebo přímé sluneční světlo. Na výrobek 
se nesmí pokládat zdroje otevřeného ohně, např. 
hořící svíčka.

•	 Nevystavujte výrobek kapající nebo stříkající vodě 
nebo jiné tekutině. Na výrobek nepokládejte nádoby 
naplněné vodou, např. vázy.

•	 Nedotýkejte se výrobku mokrýma rukama.

•	 Tento výrobek není považován za světelné zařízení. 
Zajistěte, aby nepřetržitý provoz nepřesáhl šest hodin.

•	 Nikdy se nedívejte do světla delší dobu. Hrozí vážné 
poškození zraku.

•	 Produkt nerozebírejte. Neodborné úpravy mohou po-
škodit produkt a způsobit vážná zranění.

•	 Výrobek neponořujte do vody nebo jiné tekutiny ani 
jej nevhazujte do ohně.

•	 Nenechávejte výrobek bez dozoru, zatímco je v provozu.

•	 Vyvarujte se četnému a opakovanému zapínání a vy-
pínání výrobku.

•	 Zatímco je výrobek v provozu, může se zahřívat. 
Jedná se o normální jev. Ujistěte se proto, že v blíz-
kosti výrobku se nenachází žádné předměty/povrchy 
citlivé na teplo.

•	 Pokud během používání výrobku zaznamenáte nepří-
jemný zápach nebo kouř, neprodleně výrobek odpojte 
a přestaňte jej používat. Obraťte se na autorizované 
zákaznické středisko.

•	 Vyvarujte se nadměrné zátěži výrobku. Zabraňte, aby 
výrobek spadl.

•	 Na výrobek nepokládejte žádné předměty. Hrozí ne-
vratné poškození výrobku.

•	 Tento výrobek neobsahuje části, které by mohl uži-
vatel opravit sám. V případě poruchy, závady nebo 
nefunguje-li výrobek správně, se obraťte na nejbližší 
autorizované servisní středisko. Pravidelně kontroluj-
te, zdali není poškozen.

•	 Pro čištění povrchu používejte pouze měkký, čistý, 
suchý hadřík.

K čištění nepoužívejte žádné chemické prostředky, 
prostředky s abrazivními účinky, benzín, ředidla ani jiné 
podobné látky. Před čištěním se ujistěte, že je výrobek 
odpojen od zdroje napájení.

Výrobek uložte na suché a dobře větrané místo. Nepo-
kládejte žádné předměty na výrobek během uložení.

TECHNICKÉ PARAMETRY

Senzor PixArt PAW3327

Citlivost (DPI) 800 / 1 600 / 2 400 / 
3 200 / 4 800 / 7 200 / 
12 000 DPI

Odezva 1 000 Hz

Nastavení je možné měnit  
v nainstalovaném softwaru.

Zrychlení 20 G

Rychlost snímání 60 IPS

Napájení 5 V stejnosm. proud 0,1 A

Typ rozhraní USB

Rozměry 127 × 65 × 41 mm

Hmotnost 146 g (včetně kabelu a ozdob-
ného krytu)

Systémové  
požadavky

Win 7 / Win8 / Win10 / Win11 
/ Windows VISTA / Windows XP
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1.	 Levé tlačítko myši

2.	 Středové otočné kolečko

3.	 Postranní tlačítka vpřed/vzad

4.	 Kabel

5.	 Pravé tlačítko myši

6.	 Tlačítka DPI+/DPI- (nastavení citlivosti)

7.	 Ozdobný kryt

8.	 Závaží (6 × 4 g)

INSTRUKCE

Instalace
Zapojte USB koncovku propojovacího kabelu příslušné-
ho portu vašeho počítače. Instalace myši proběhne auto-
maticky, abyste mohli myš rychle a pohodlně ovládat.

Software
Software pro pokročilé nastavení myši si můžete stáh-
nout pomocí uvedeného QR kódu.

www.alzashop.com/rapture-software

Zapnutí a vypnutí myši
Zapnutí myši probíhá automaticky se zapnutím vašeho 
počítače. RGB podsvícení se rozsvítí automaticky po 
zapnutí myši.

Pokud vypnete nebo uvedete počítač do režimu spánku, 
myš se také vypne.

Nastavení RGB podsvícení
RGB podsvícení myši zapnete nebo vypnete stisknutím 
a podržením tlačítka DPI- na 3 sekundy. Myš Rapture 
VENOM V2 je vybavena 11 efekty RGB podsvícení. Pro 
přepínání mezi jednotlivými efekty stiskněte opakovaně 
skrolovací kolečko a boční tlačítko vpřed.

Nastavení citlivosti

Citlivost senzoru myši nastavujete tlačítky DPI+ a DPI-, 
kde tlačítkem DPI+ citlivost senzoru zvyšujete a tlačít-
kem DPI- citlivost senzoru snižujete.

Každá úroveň citlivosti senzoru má vlastní barvu podsví-
cení, kterou na krátkou chvíli myš po změně DPI zasvítí.

Úroveň DPI Barevné podsvícení

800 DPI Červená

1.600 DPI Zelená

2.400 DPI Modrá

3.200 DPI Azurová

4.800 DPI Žlutá

7.200 DPI Fialová

12.000 DPI Bílá

Výměna krytů
Rapture VENOM V2 je dodávána se sadou dvou vý-
měnných krytů. Kryt drží na myši pomocí zabudovaných 
magnetů. Abyste mohli jeden kryt vyměnit za druhý, 
jednoduše sejměte kryt ze zadní části myši a nasaďte 
ten druhý.

Úprava hmotnosti myši
Rapture VENOM V2 je dodávána se sadou závaží (cel-
kem 6 ks à 4 g). Sada závaží se nachází na myši pod 
vyměnitelným krytem. Snadno si tak budete moci upravit 
hmotnost myši podle vašich osobních preferencí, a to 
přidáním nebo ubráním závaží.

ČIŠTĚNÍ

Drátovou myš udržujte v čistotě. Před čištěním vždy odpoj-
te konektor USB kabelu od USB portu vašeho počítače.

K čištění používejte pouze suchý a čistý hadřík. Nepou-
žívejte hrubé čisticí prostředky, rozpouštědla, benzín ani 
jiné podobné látky. Drátovou myš nikdy nemyjte vodou 
ani ji do vody neponořujte.
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SK – BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE

Prečítajte si bezpečnostné pokyny a pokyny na použitie. 
Nedodržanie bezpečnostných pokynov a pokynov na po-
užitie môže spôsobiť ohrozenie osôb alebo poškodenie 
zariadenia. A môže mať za následok zaniknutie záruky.

Tento výrobok je vhodný iba na použitie v domácnosti.

•	 Tento výrobok nie je hračka. Môže obsahovať malé 
súčasti. Uchovávajte ho mimo dosahu detí.

•	 Nepoužívajte ani neponechávajte výrobok v prašnom 
alebo inak znečistenom prostredí.

•	 Neponechávajte výrobok vo vysokých teplotách ale-
bo nízkych teplotách. Uchovávajte produkt v suchu.

•	 Udržujte tento výrobok mimo zdroja tepla, ako sú 
napr. kachle alebo priame slnečné svetlo. Na výro-
bok sa nesmú ukladať zdroje otvoreného ohňa, napr. 
horiaca sviečka.

•	 Nevystavujte výrobok kvapkajúcej alebo striekajúcej 
vode alebo inej tekutine. Na výrobok neklaďte nádo-
by naplnené vodou, napr. vázy.

•	 Nedotýkajte sa výrobku mokrými rukami.

•	 Tento výrobok sa nepovažuje za svetelné zariadenie. Za-
istite, aby nepretržitá prevádzka nepresiahla šesť hodín.

•	 Nikdy sa nepozerajte do svetla dlhší čas. Hrozí vážne 
poškodenie zraku.

•	 Produkt nerozoberajte. Neodborné úpravy môžu po-
škodiť produkt a spôsobiť vážne zranenia.

•	 Výrobok neponárajte do vody alebo inej tekutiny ani 
ho nevhadzujte do ohňa.

•	 Nenechávajte výrobok bez dozoru, zatiaľ čo je 
v prevádzke.

•	 Vyvarujte sa častého a opakovaného zapínania a vy-
pínania výrobku.

•	 Zatiaľ čo je výrobok v prevádzke, môže sa zahrievať. 
Ide o normálny jav. Uistite sa preto, že v blízkosti 
výrobku sa nenachádzajú žiadne predmety/povrchy 
citlivé na teplo.

•	 Ak počas používania výrobku zaznamenáte nepríjem-
ný zápach alebo dym, bezodkladne výrobok odpojte 
a prestaňte ho používať. Obráťte sa na autorizované 
zákaznícke stredisko.

•	 Vyvarujte sa nadmernej záťaži výrobku. Zabráňte, 
aby výrobok spadol.

•	 Na výrobok neklaďte žiadne predmety. Hrozí nevrat-
né poškodenie výrobku.

•	 Tento výrobok neobsahuje časti, ktoré by mohol 
používateľ opraviť sám. V prípade poruchy alebo ak 
nefunguje výrobok správne, sa obráťte na najbližšie 
autorizované servisné stredisko. Pravidelne kontroluj-
te, či nie je poškodený.

•	 Na čistenie povrchu používajte iba mäkkú, čistú, su-
chú handričku.

Na čistenie nepoužívajte žiadne chemické prostriedky, 
prostriedky s abrazívnymi účinkami, benzín, riedidlá ani 
iné podobné látky. Pred čistením sa uistite, že je výrobok 
odpojený od zdroja napájania.

Výrobok uložte na suché a dobre vetrané miesto. Nekla-
ďte žiadne predmety na výrobok počas uloženia.

TECHNICKÉ PARAMETRE

Senzor PixArt PAW3327

Citlivosť (DPI) 800 / 1 600 / 2 400 / 
3 200 / 4 800 / 7 200 / 
12 000 DPI

Odozva 1 000 Hz

Nastavenie je možné meniť 
v nainštalovanom softvéri.

Zrýchlenie 20 G

Rýchlosť snímania 60 IPS

Napájanie 5 V jednosm. prúd 0,1 A

Typ rozhrania USB

Rozmery 127 × 65 × 41 mm

Hmotnosť 146 g (vrátane kábla  
a ozdobného krytu)

Systémové  
požiadavky

Win 7 / Win8 / Win10 / Win11  
Windows VISTA / Windows XP
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PREHĽAD
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1.	 Ľavé tlačidlo myši

2.	 Stredové otočné koliesko

3.	 Postranné tlačidlá vpred/vzad

4.	 Kábel

5.	 Pravé tlačidlo myši

6.	 Tlačidlá DPI+/DPI- (nastavenie citlivosti)

7.	 Ozdobný kryt

8.	 Závažie (6 × 4 g)

INŠTRUKCIE

Inštalácia
Zapojte USB koncovku prepojovacieho kábla do prísluš-
ného portu vášho počítača. Inštalácia myši prebehne au-
tomaticky, aby ste mohli myš rýchlo a pohodlne ovládať.

Softvér
Softvér na pokročilé nastavenie myši si môžete stiahnuť 
pomocou uvedeného QR kódu.

www.alzashop.com/rapture-software

Zapnutie a vypnutie myši
Zapnutie myši prebieha automaticky so zapnutím vášho 
počítača. RGB podsvietenie sa rozsvieti automaticky po 
zapnutí myši.

Ak vypnete alebo uvediete počítač do režimu spánku, 
myš sa tiež vypne.

Nastavenie RGB podsvietenia
RGB podsvietenie myši zapnete alebo vypnete stlačením 
a podržaním tlačidla DPI- na 3 sekundy. Myš Rapture 
VENOM V2 je vybavená 11 efektmi RGB podsvietenia. 
Na prepínanie medzi jednotlivými efektmi stlačte opako-
vane otočné koliesko a bočné tlačidlo vpred.

Nastavenie citlivosti

Citlivosť senzora myši nastavujete tlačidlami DPI+ a DPI-, 
kde tlačidlom DPI+ citlivosť senzora zvyšujete a tlačid-
lom DPI- citlivosť senzora znižujete.

Každá úroveň citlivosti senzora má vlastnú farbu podsvie-
tenia, ktorou na krátku chvíľu myš po zmene DPI zasvieti.

Úroveň DPI Farebné podsvietenie

800 DPI Červená

1.600 DPI Zelená

2.400 DPI Modrá

3.200 DPI Azúrová

4.800 DPI Žltá

7.200 DPI Fialová

12.000 DPI Biela

Výmena krytov
Rapture VENOM V2 sa dodáva so súpravou dvoch 
výmenných krytov. Kryt drží na myši pomocou zabudo-
vaných magnetov. Aby ste mohli jeden kryt vymeniť za 
druhý, jednoducho odoberte kryt zo zadnej časti myši 
a nasaďte ten druhý.

Úprava hmotnosti myši
Rapture VENOM V2 sa dodáva so súpravou závaží (cel-
kovo 6 ks à 4 g). Súprava závaží sa nachádza na myši 
pod vymeniteľným krytom. Ľahko si tak budete môcť 
upraviť hmotnosť myši podľa vašich osobných preferen-
cií, a to pridaním alebo ubratím závažia.

ČISTENIE

Drôtovú myš udržujte v čistote. Pred čistením vždy od-
pojte konektor USB kábla od USB portu vášho počítača.

Na čistenie používajte iba suchú a čistú handričku. Nepo-
užívajte hrubé čistiace prostriedky, rozpúšťadlá, benzín 
ani iné podobné látky. Drôtovú myš nikdy neumývajte 
vodou ani ju do vody neponárajte.
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HU – BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK

Olvassa el a használati és biztonsági előírásokat. A hasz-
nálati és biztonsági utasítások be nem tartása károkat és 
sérüléseket okozhat. Ezekre a garancia nem vonatkozik.

A terméket csak háztartásban használja.

•	 A termék nem játék. A termékben apró alkatrészek 
vannak. A terméket gyerekektől elzárt helyet tárolja.

•	 A terméket ne használja poros, vagy más szennyező-
dést tartalmazó környezetben.

•	 A terméket ne tegye ki túl magas vagy túl alacsony 
hőmérsékletnek. A terméket száraz helyen tárolja.

•	 A terméket ne tegye ki közvetlen napsütés hatásá-
nak, illetve azt ne állítsa fel hőforrások (pl. kályha 
stb.) közvetlen közelébe. A termékre ne helyezzen 
nyílt lánggal égő tárgyat, például gyertyát.

•	 A terméket ne tegye ki fröccsenő vagy folyó víz, illet-
ve más folyadékok hatásának. A termékre vízzel teli 
tárgyakat (pl. vázát) ráhelyezni tilos.

•	 A terméket nedves és vizes kézzel ne fogja meg.

•	 Ez a termék nem hagyományos lámpa. A terméket 
hat óránál hosszabb ideig ne használja.

•	 Ne nézzen közvetlenül a fényforrásba. Maradandó 
szemsérülést szenvedhet.

•	 A terméket ne szerelje szét. A szakszerűtlen meg-
bontás a termék meghibásodását, illetve személyi 
sérülést okozhat.

•	 A terméket vízbe vagy más folyadékba mártani, illet-
ve tűzbe dobni tilos.

•	 A bekapcsolt terméket ne hagyja felügyelet nélkül.

•	 Ne kapcsolgassa gyakran ki és be a terméket.

•	 A termék működés közben felmelegedhet. Ez normá-
lis jelenség. Ezért a terméket ne tegye hőre érzékeny 
anyagokra vagy ilyen tárgyak közelébe.

•	 Ha használat közben a termékből füstöt vagy kelle-
metlen szagot érez, akkor a terméket kapcsolja le és 
ne használja. Forduljon a márkaszervizhez.

•	 A terméket ne terhelje túl. Ügyeljen arra, hogy a ter-
mék ne essen le.

•	 A termékre ne helyezzen rá tárgyakat. Ez a termék 
meghibásodását okozhatja.

•	 A termékbe nincsenek olyan alkatrészek, amelyeket 
a felhasználó is kicserélhet. Ha a termék meghibáso-
dott vagy nem működik megfelelő módon, akkor for-
duljon a márkaszervizhez. Rendszeresen ellenőrizze 
le a termék állapotát és sérülésmentességét.

•	 A termék külső felületét puha, tiszta és száraz ruhá-
val tisztítsa meg.

A termék tisztításához durva és karcoló tisztítóanya-
gokat, benzint, oldószereket vagy más hasonló készít-
ményeket használni tilos. Tisztítás megkezdése előtt 
a termékről válasszon le minden csatlakoztatott eszközt.

A terméket száraz és jól szellőző helyen tárolja. Tárolás 
közben a termékre ne helyezzen rá semmilyen tárgyat.

MŰSZAKI PARAMÉTEREK

Szenzor PixArt PAW3327

Felbontás (DPI) 800 / 1 600 / 2 400 / 
3 200 / 4 800 / 7 200 / 
12 000 DPI

Válaszidő 1 000 Hz

A beállítás a telepített szoftver-
ben változtatható meg.

Gyorsulás 20 G

Sebesség 60 IPS

Tápellátás 5 V egyenfeszültség, 
0,1 A áram

Interfész típus USB

Méretek 127 × 65 × 41 mm

Tömeg 146 g (kábellel és díszburkolat-
tal együtt)

Rendszerkövetel-
mények

Win 7 / Win8 / Win10 / Win11  
Windows VISTA / Windows XP
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A KÉSZÜLÉK RÉSZEI
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1.	 Bal egérgomb

2.	 Középső kerék

3.	 Oldalsó gomb, előre/hátra

4.	 Kábel

5.	 Jobb egérgomb

6.	 DPI+/DPI- gomb (felbontás beállítása)

7.	 Díszburkolat

8.	 Nehezék (6 × 4 g)

ÚTMUTATÓ

Telepítés
Az USB kábelt csatlakoztassa a számítógép USB aljza-
tához. A meghajtó szoftver automatikusan telepítődik, 
az egér rövid idő múlva használható.

Szoftver
A részletes beállításokat lehetővé tevő szoftvert a QR 
kód segítségével töltheti le.

www.alzashop.com/rapture-software

Az egér be- és kikapcsolása
Az egér a számítógép bekapcsolásával automatikusan 
bekapcsol. Az RGB háttérvilágítás automatikusan bekap-
csol az egér bekapcsolása után.

A számítógép kikapcsolása vagy alvó állapotba való 
kapcsolása után az egér is automatikusan kikapcsol.

Az RGB világítási effektusok beállítása
Az RGB világítás be- és kikapcsolásához 3 másodpercig 
tartsa benyomva a DPI- gombot. A Rapture VENOM V2 
egér 11 RGB háttérvilágítási effektussal használható. 
A kívánt effektus kiválasztásához nyomogassa együtt 
a görgőt- és az oldalsó (előre) gombot.

Felbontás beállítása

Az egér érzékelőjének felbontását a DPI + és DPI- gom-
bokkal állíthatja be, ahol a DPI + gombbal növeli, a DPI- 
gombbal pedig csökkenti az érzékelő felbontását.

Minden érzékelő felbontási szintnek saját háttérvilágítási szí-
ne van, amelyet az egér a DPI-váltás után rövid ideig villogtat.

DPI-szint Megvilágítási szín

800 DPI Piros

1.600 DPI Zöld

2.400 DPI Kék

3.200 DPI Cián

4.800 DPI Sárga

7.200 DPI Lila

12.000 DPI Fehér

A burkolat cseréje
A Rapture VENOM V2 egérhez két cserélhető burkolat 
tartozik. A burkolatot beépített állandó mágnesek rögzí-
tik az egérhez. A burkolatot az egér hátsó részén emelje 
le, majd helyezze fel a másik burkolatot.

Az egér tömegének a megváltoztatása
A Rapture VENOM V2 egérhez nehezék készletet is 
mellékeltünk (6 db 4 g-os nehezék). A nehezékeket 
a cserélhető burkolat alá lehet betenni. A nehezékek 
segítségével az egér tömege könnyedén megváltoztat-
ható (az egyéni igényeknek megfelelően), a nehezékek 
behelyezésével vagy kivételével.

TISZTÍTÁS
A vezetékes egeret tartsa tiszta állapotban. A tisztítás 
megkezdése előtt az USB kábelt húzza ki a számítógép 
USB aljzatából.
A termék tisztításához csak száraz és tiszta ruhát használ-
jon. A tisztításhoz ne használjon durva és karcoló tisztítós-
zereket. oldószereket, benzint vagy más hasonló anyagot. 
A vezetékes egeret vízzel lemosni vagy vízbe mártani tilos.
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ENGLISH

The use of the WEEE Symbol indicates that this 
product should not be treated as household 
waste. By ensuring this product is disposed 
of correctly, you will help protect the environment. 

For more detailed information about the recycling of this 
product, please contact your local authority, your 
household waste disposal service provider, or the shop 
where you purchased the item.

This product meets all of the related basic EU re-
gulation requirements. The EU declaration of con-
formity is available on www. alzashop.com/doc.

This product sold in the European Union meet the requi-
rements of Directive 2011/65/EU on the restriction of 
the use of certain hazardous substances in electrical 
and electronic equipment (RoHS).

DEUTSCH

Das WEEE Symbol weist darauf hin, dass dieses 
Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall 
behandelt werden darf. Indem Sie sicherstellen, 
dass dieses Produkt ordnungsgemäß entsorgt 

wird, tragen Sie zum Schutz der Umwelt bei. Für detailli-
ertere Informationen zum Recycling dieses Produkts 
wenden Sie sich bitte an Ihre lokale Behörde, Ihren 
Hausmüllentsorgungsdienstleister oder das Geschäft, in 
dem Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Produkt erfüllt alle relevanten EU Vorschri-
ften. Die EU Konformitätserklärung ist unter  
www.alzashop.com/DoC einsehbar.

Dieses in der Europäischen Union verkaufte Produkt er-
füllt die Anforderungen der EU Richtlinie 2011/65/EU 
zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährli-
cher Stoffe in Elektronikgeräten (RoHS).

ČESKY

Použití symbolu WEEE označuje, že tento výrobek 
nesmí být považován za domovní odpad. Zajištěním 
správné likvidace tohoto výrobku pomáháte chránit 
životní prostředí. Pro podrobnější informace 

o recyklaci tohoto výrobku se prosím obraťte na místní 
úřad zabývající se likvidací domovního odpadu, poskyto-
vatele služby zabývající se likvidací domovního odpadu 
nebo obchodu, kde jste produkt zakoupili.

Tento výrobek splňuje veškeré základní požadav-
ky směrnic EU. EU prohlášení o shodě je k dispo-
zici na www.alzashop. com/doc.

Tento výrobek prodávaný v Evropské unii splňuje po-
žadavky směrnice 2011/65/EU omezující používání 
některých nebezpečných látek v elektrických a elektro-
nických zařízeních (RoHS).

SLOVENSKY

Použitie symbolu WEEE označuje, že tento výrobok 
sa nesmie likvidovať s komunálnym odpadom. Ak 
výrobok správne zlikvidujete, prispejete k ochrane 
životného prostredia. Podrobnejšie informácie 

o recyklácii výrobku získáte na miestnom zastupiteľstve, 
u poskytovateľov služieb likvidácie domového odpadu 
alebo v predajni, v ktorej ste výrobok zakúpili.

Tento výrobok spĺňa všetky základné požiadavky 
smerníc EÚ. EÚ Vyhlásenie o zhode je k dispozícii 
na www.alzashop. com/doc.

Tento výrobok, predávaný v Európskej únii, spĺňa požia-
davky smernice 2011/65/EU obmedzujúce používanie 
niektorých nebezpečných látok v elektrických a elektro-
nických zariadeniach (RoHS).
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WARRANTY & SUPPORT

Your new product is protected by our 24-month warranty, 
or extended warranty (if stated), which you can apply at 
any of our points of sale. For inquiries, you can use the 
contact form or one of our international call centres.

GARANTIE & BETREUUNG

Ihr neues Produkt wird durch unsere 24-monatige 
Garantie oder gegebenenfalls (falls angegeben) durch 
eine erweiterte Garantie geschützt, die Sie an jeder 
unserer Verkaufsstellen geltend machen können. Für 
Anfragen können Sie das Kontaktformular ausfüllen oder 
eines unserer internationalen Callcenter kontaktieren.

ZÁRUKA & PODPORA

Váš nový produkt je chráněn naší 24 měsíční zárukou, 
případně prodlouženou zárukou (pokud je uvedeno), 
kterou můžete uplatnit v kterémkoli našem prodejním 
místě. V případě dotazů můžete využít kontaktní formulář, 
případně jedno z našich mezinárodních call center.

ZÁRUKA & PODPORA

Váš nový produkt je chránený našou 24 mesačnou 
zárukou, prípadne predĺženou zárukou (pokiaľ je uvedená), 
ktorú môžete uplatniť na ktoromkoľvek našom predajnom 
mieste. V prípade dotazov môžete využiť kontaktný 
formulár, prípadne jedno z našich medzinárodných call 
centier.

GARANCIA & TÁMOGATÁS

Az Ön új terméke 24 hónapos garanciával, esetleg 
meghosszabbított garanciával ellátott, (amennyiben 
ez van feltüntetve), amelyet bármely értékesítési 
helyünkön igénybe vehet. Kérdések esetén kitöltheti 

a kapcsolattartási űrlapot is, vagy felhívhatja nemzetközi 
telefonos ügyfélszolgálatunk egyikét.

GARANŢIE ȘI ASISTENŢĂ

Noul dumneavoastră produs este protejat de garanţia 
noastră de 24 de luni sau de garanţia noastră extinsă 
(dacă este menţionată) pe care o puteţi solicita la oricare 
dintre punctele noastre de vânzare. Pentru întrebări, 
puteţi utiliza formularul de contact sau unul dintre centrele 
noastre de apel internaţionale.

GARANTIE ET SUPPORT

Votre nouveau produit est protégé par notre garantie de 
24 mois, ou par une garantie élargie (si définie), que vous 
pouvez faire valoir à n’importe quel de nos points de vente. 
Pour les enquêtes, vous pouvez utiliser notre formulaire 
de contact ou l’un de nos centres d’appel internationaux.

GARANZIA E ASSISTENZA

Il vostro nuovo prodotto è protetto da una garanzia di 
24 mesi, o da una garanzia estesa (se indicata), che può 
essere applicata presso uno dei nostri punti vendita. Per 
eventuali richieste, è possibile utilizzare il modulo di contatto 
o rivolgersi a uno dei nostri call center internazionali.

Česko +420 225 340 111

Deutschland (+49) 0800 181 45 44

Magyarország +36-1-701-1111

Österreich +43 720 815 999

Slovensko +421 257 101 800

United Kingdom +44 (0)203 514 4411

On-line: www.alzashop.com/contact

MAGYAR

A WEEE szimbólum azt jelzi, hogy ez a termék nem 
kezelhető háztartási hulladékként. A termék helyes 
megsemmisítésének biztosításával segít védeni 
a környezetet. A termék újrahasznosításával 

kapcsolatos részletesebb információkért, kérjük, forduljon 
a helyi hatóságokhoz, a háztartási hulladékkezelő szolgál-
tatóhoz vagy a bolthoz, ahol a terméket megvásárolta.

Ez a termék megfelel az összes rá vonatkozó EU 
s szabályozási követelménynek.

Az EU megfelelőségi nyilatkozata  
a www. alzashop.com/DoC címen érhető el.

Az Európai Unióban értékesített termékek megfelelnek 
az elektromos és elektronikai berendezésekben való 
egyes veszélyes anyagok használatának korlátozására 
vonatkozó 2011/65/EU (RoHS) irányelvnek.

ROMÂNĂ

Utilizarea simbolului DEEE indică faptul că acest 
produs nu trebuie tratat drept deșeu menajer. 
Asigurându-vă că acest produs este eliminat în 
mod corect, veți contribui la protejarea mediului. 

Pentru informații mai detaliate privind reciclarea acestui 
produs, vă rugăm să contactați autoritățile locale, 
serviciul local de eliminare a deșeurilor menajere sau 
magazinul de la care ați achiziționat produsul.

Acest produs îndeplinește toate cerințele de 
reglementare de bază ale UE. Declarația UE de 
conformitate este disponibilă pe site-ul www.alza-

shop.com/DoC.

Acest produs vândut în Uniunea Europeană îndeplinește 
cerințele Directivei 2011/65 UE privind restricțiile de 
utilizare a anumitor substanțe periculoase în echipamen-
tele electrice și electronice (RoHS).

FRANÇAIS

Le symbole WEEE indique que ce produit ne doit 
pas être jeté avec les déchets ménagers ordinai-
res. Vous assurerez la protection de l’environne-
ment en éliminant correctement ce produit. Pour 

davantage d’informations sur le recyclage de ce produit, 
veuillez contacter les autorités locales, votre prestataire 
de services de traitement des déchets ou le magasin où 
vous avez effectué l’achat.

Ce produit est conforme à l’ensemble desspon-
dantes. La déclaration de conformité européenne 
est disponible sur le site www.alzashop.com/DoC.

Ce produit, vendu en Union européenne, est conforme 
aux exigences de la Directive 2011/65/EU relative aux 
restrictions sur certaines substances dangereuses dans 
les équipements électriques et électroniques (RoHS).

ITALIANO

L’utilizzo del simbolo RAEE indica che questo 
prodotto non dev’essere trattato come un normale 
rifiuto domestico. Assicurandosi che questo 
prodotto venga smaltito correttamente, si contribu-

isce a proteggere l’ambiente. Per informazioni più dettaglia-
te sul riciclaggio di questo prodotto, contattare le autorità 
locali, il fornitore del servizio di smaltimento per i rifiuti 
domestici o il negozio in cui è stato acquistato l’articolo.

Questo prodotto soddisfa tutti i requisiti della 
normativa UE di base correlata. La dichiarazione 
di conformità UE è disponibile all’indirizzo www.

alzashop.com/DoC.

Questo prodotto venduto nell’Unione Europea soddisfa 
i requisiti della Direttiva 2011/65/UE sulla limitazione 
dell’uso di determinate sostanze pericolose nelle appa-
recchiature elettriche ed elettroniche (RoHS).
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